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روزی که نخستین رحمت الهی نازل شد
دحــوالارض یکــی از روزهــای پــر برکــت در طول ســال اســت. طبق 
برخــی روایــات زمیــن کعبــه و حــرم الهــی در ایــن روز ظاهــر گشــته 
و گســترش یافتــه اســت و نخســتین رحمــت الهــی در ایــن روز از 

آســمان نــازل شــده اســت.

ــا »دحــو الارض« اســت کــه خشــکی‌ها   روز ۲۵ ذی القعــده مصــادف ب
گســترده شــده و زمیــن کعبــه از زیــر آب‌هــا بیــرون آمــده اســت، ایــن 

شــب و روز دحــوالارض از ایــام مهــم عبــادی در طــول ســال اســت.

 ِ
ــمْ شَــعَائِرَ الّلَ آیــت الله جــوادی آملــی بــر اســاس آیــه شــریفه وَمَــن یُعَظِّ

هَــا مِــن تَقْــوَی الْقُلُــوبِ، بــر تعظیم شــعائر الهــی و گرامی داشــت آنها،  فَإِنَّ
ــن  ــی از پربرکت‌تری ــوالارض« را یک ــد و روز »دح ــد می‌کن کی ــه و تا توصی
روزهــای ایــام ســال می‌دانــد، چــرا کــه طبــق برخــی روایــات زمیــن کعبــه 

و حــرم خــدا، در ایــن روز ظاهــر گشــته و گســترش یافتــه اســت.

کیــد بــر  مقــام معظــم رهبــری ؟مد؟ در یکــی از دیدارهــای رســمی بــا تا
ــد: روز  ــی فرمای ــرکات آن م ــتفاده از ب ــن روز و اس ــه ای ــه ب ــرورت توج ض
بیســت‌وپنجم ایــن مــاه ]ذی‌قعــده[ روز دحــوالارض اســت کــه روز بــا 

برکتــی اســت.

شمّه ای از تاریخ کعبه
کتــاب »صهبــای حــج« در  آیــت الله جــوادی آملــی در صفحــه ۲۶۱ 
این‌بــاره می‌نویســد: »کعبــه اوّلیــن معبــد مردمــی و عبادتــگاه تــوده 
انســان‌ها در روی زمیــن اســت: »إنّ أول بیــت وضــع للنــاس للــذی 
ببکــة…« کــه تعییــن محــل و نقشــه ســاختن آن بــه رهنمــود و دســتور 

خــدای ســبحان بــود: »وإذ بوّأنــا لإبراهیــم مــکان البیــت…«

بنابرایــن، کعبــه اوّلیــن معبــدی )نــه اوّلیــن خانــه( اســت کــه در روی 
گفتــه شــده:  بــر اســاس »دحــو الأرض«  گرچــه  زمیــن ســاخته شــد. 
»مــکان کعبــه اولیــن زمینــی بــود کــه از زیــر آب بیــرون آمــد«، لیکــن 
اســتفاده ایــن معنــا کــه »اوّلیــن خانــه ســاخته شــده کعبــه اســت« از 
آیــه، مشــکل بــه نظــر می‌رســد؛ زیــرا اولیّــت آن را مقیــد کــرده کــه بــرای 

عبــادت بــوده اســت. 

البتــه آیــه شــریفه »إن أول بیــت وضــع للنــاس…«، معنــای مزبــور را نفی 
نیــز نمی‌کنــد، زیــرا قیــودی همچــون وصــف، همانطــور کــه اطــاق 

نــدارد مفهــوم نیــز نــدارد، مگــر اینکــه جملــه مشــتمل بــر وصــف، در 
مقــام تحدیــد باشــد. در این‌بــاره و در استفســار از آیــه شــریفه مزبــور، از 
امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ تصریــح بــه اینکــه قبــل از بنــای کعبه، خانــه وجود 

داشــته، نقــل شــده اســت.«

از امیرالمومنیــن ؟ع؟ نقــل شــده کــه فرمودنــد: »نخســتین رحمتــی کــه 
از آســمان بــه زمیــن نــازل شــد، در بیســت و پنــج ذی القعده بود. کســی 
ــادت  ــتد، عب ــادت بایس ــه عب ــبش را ب ــرد و ش ــن روز روزه بگی ــه در ای ک
صــد ســال را کــه روزش را روزه و شــبش را عبــادت کــرده اســت خواهــد 

داشــت.«

معنای دحوالارض
گســترش اســت و برخــی نیــز آن را بــه معنــای  »دَحــو« بــه معنــای 
تــکان دادن چیــزی از محــلِ اصلــی اش تفســیر کرده‌انــد. منظــور از 
کــه در آغــاز، تمــام  دحــوالارض )گســترده شــدن زمیــن( ایــن اســت 
از باران‌هــای ســیلابیِ نخســتین  ســطح زمیــن را آب‌هــای حاصــل 

گرفتــه بــود.  فرا

ایــن آب‌هــا، بــه تدریــج در گودال‌هــای زمین جای گرفتند و خشــکی‌ها 
از زیر آب ســر بر آوردند و روز به روز گســترده‌تر شــدند.

از ســوی دیگــر، زمیــن در آغــاز بــه صــورت پســتی‌ها و بلندی‌هــا یــا 
شــیب‌های تنــد و غیــر قابــل ســکونت بــود. بعدهــا باران‌هــای ســیلابی 

مــداوم باریدنــد، ارتفاعــات زمیــن را شســتند و دره‌هــا گســتردند. 

انــدک انــدک زمیــن هــایِ مســطح و قابــل اســتفاده برای زندگی انســان 
و کشــت و زرع پدیــد آمــد. مجمــوع این گســترده شــدن، »دَحــو الارض« 

نامگــذاری می‌شــود.

برنامه‌های معنوی
روز دحــوالارض روز گســترش زمیــن روز بســیار مبارکــی اســت و آداب و 

اعمــال ویــژه ای دارد؛ از جملــه:
۱. روزه داشتن که ثواب هفتاد سال عبادت را دارد.

ــا یــک ســال  ــر ب ــا و شــب زنــده داری شــب دحــوالارض کــه براب ۲. احی
ــت. ــادت اس عب

۳. ذکر و دعا.
۴. انجام غسل به نیت روزِ دحوالارض و نماز مخصوص آن.
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دعای روز دحوالارض
یکــی از برنامه‌هــای پیشــنهادی در روز مبــارک گســترده شــدن زمیــن، 

خوانــدن دعــای ویــژه ایــن روز اســت. 

در بخشــی از این دعا، به مســأله دحوالارض چنین اشــاره شــده اســت: 
»ای خدایــی کــه خانــه کعبــه را گســترانیده و دانه را شــکافتی و ســختی 
را برطــرف ســاختی، از تــو می‌خواهــم در ایــن روز از روزهایــت کــه حــق 

آن را بــزرگ نمــودی، هــر گرفتــاری و مشــکلی را برطــرف ســازی«.

دعای دحوالارض که خواندن آن مستحبّ است:
زْبَــةِ وَ کَاشِــفَ کُلِّ کُرْبَــةٍ 

َ
ــةِ وَ صَــارِفَ اللّ هُــمَّ دَاحِــی الْکَعْبَــةِ وَ فَالِــقَ الْحَبَّ

َ
اللّ

قْدَمْــتَ 
َ
هَــا وَ أ

َ
عْظَمْــتَ حَقّ

َ
تِــی أ

َ
یامِــکَ الّ

َ
لُکَ فِــی هَــذَا الْیــوْمِ مِــنْ أ

َ
سْــأ

َ
أ

ــکَ  ــةً وَ بِرَحْمَتِ ــکَ ذَرِیعَ ــةً وَ إِلَی ــنَ وَدِیعَ ــدَ الْمُؤْمِنِی ــا عِنْ ــبْقَهَا وَ جَعَلْتَهَ سَ
الْمِیثَــاقِ  فِــی  الْمُنْتَجَــبِ  عَبْــدِکَ  ــدٍ  مُحَمَّ عَلَــی  ــی  تُصَلِّ نْ 

َ
أ الْوَسِــیعَةِ 

هْلِ بَیتِهِ 
َ
ــاقِ فَاتِــقِ کُلِّ رَتْــقٍ وَ دَاعٍ إِلَــی کُلِّ حَــقٍّ وَ عَلَــی أ الْقَرِیــبِ یــوْمَ التَّ

عْطِنَــا فِــی 
َ
ــارِ وَ أ ــةِ وَ النَّ ــارِ وَ وُلاةِ الْجَنَّ طْهَــارِ الْهُــدَاةِ الْمَنَــارِ دَعَائِــمِ الْجَبَّ

َ ْ
ال

یوْمِنَــا هَــذَا مِــنْ عَطَائِــکَ الْمَخْــزُونِ غَیــرَ مَقْطُــوعٍ وَ لا مَمْنُــوعٍ ]مَمْنُــونٍ[ 
وْبَــةِ،

َ ْ
وْبَــةَ وَ حُسْــنَ ال تَجْمَــعُ لَنَــا بِــهِ التَّ

خدایــا ای گســتراننده کعبــه و شــکافنده دانــه و برگیرنــده ســختی و 
برطــرف کننــده هــر گرفتــاری، از تــو می‌خواهــم در ایــن روز از روزهایــت، 
کــه حقّــش را بــزرگ گردانــدی، و ســبقتش را پیــش انداختــی و آن را نــزد 
اهــل ایمــان امانــت و و بــه ســوی خــود وســیله قــرار دادی، و بــه رحمــت 
در  برگزیــده‌ات  بنــده  آن  فرســتی  درود  محمّــد  بــر  کــه  گســترده‌ات 
پیمــان نزدیــک، روز دیــدار، شــکافنده هــر امــر بســته، و دعــوت کننــده 
کــش آن راهنمایــان، و روشــن‌کنندگان راه  بــه حــق، و بــر اهــل بیــت پا
خ، و عطــا کــن بــه مــا از  حــق، ســتونهای جبّــار، و متولّیــان بهشــت و دوز
عطــای در خزانــه‌ات کــه نــه بریــده شــود، و نــه منــع گــردد، تــا بــه وســیله 

آن توبــه، و بازگشــت خوبــی بــرای مــا فراهــم نمایــی

کْــرَمَ مَرْجُــوٍّ یــا کَفِــی یــا وَفِــی یــا مَــنْ لُطْفُــهُ خَفِــی الْطُــفْ 
َ
یــا خَیــرَ مَدْعُــوٍّ وَ أ

یدْنِــی بِنَصْــرِکَ وَ لا تُنْسِــنِی کَرِیــمَ 
َ
سْــعِدْنِی بِعَفْــوِکَ وَ أ

َ
لِــی بِلُطْفِــکَ وَ أ

هْــرِ إِلَــی 
َ

مْــرِکَ وَ حَفَظَــةِ سِــرِّکَ وَ احْفَظْنِــی مِــنْ شَــوَائِبِ الدّ
َ
ذِکْــرِکَ بِــوُلاةِ أ

وْلِیــاءَکَ عِنْــدَ خُــرُوجِ نَفْسِــی وَ حُلُــولِ 
َ
شْــهِدْنِی أ

َ
شْــرِ وَ أ یــوْمِ الْحَشْــرِ وَ النَّ

ــولِ  ــی طُ ــی عَلَ ــمَّ وَ اذْکُرْنِ هُ
َ
ــی اللّ جَلِ

َ
ــاءِ أ ــی وَ انْقِضَ ــاعِ عَمَلِ رَمْسِــی وَ انْقِطَ

ــوَرَی وَ  ــنَ الْ اسُــونَ مِ ــرَی وَ نَسِــینِی النَّ
َ
ــاقِ الثّ طْبَ

َ
ــنَ أ ــتُ بَی ــی إِذَا حَلَلْ الْبِلَ

ــزِلَ الْکَرَامَــةِ، ئْنِــی مَنْ حْلِلْنِــی دَارَ الْمُقَامَــةِ وَ بَوِّ
َ
أ

ای بهتریــن خوانــده شــده و کریم‌تریــن امیــد شــده، ای کفایــت کننده، 
ای وفــادار، ای آن‌کــه لطفــش پنهانــی اســت، بــه لطفــت بــه مــن لطــف 
کــن، و بــه عفونــت خوشــبختم نمــا، و بــه یــاری‌ات تأییــدم فرمــا، و از 
ذکــر کریمانــه‌ات فراموشــم مکــن بــه حــق متولیــان امــرت و نگهبانــان 
برانگیخته‌شــدن  و  قیامــت  روز  تــا  روزگار  گرفتاری‌هــای  از  و  رازت 
حفظــم کــن هنــگام بیــرون آمــدن جانــم، و فــرو رفتــن در قبــرم، و تمــام 
شــدن کارم، و ســپری شــدن عمــرم، اولیایــت را بــه بالینــم حاضــر کــن، 
خدایــا یــادم کــن، بــر طــول پوســیدگی، زمانی‌کــه در میــان توده‌هــای 
ک فــرود آیــم، و فراموش‌کننــدگان از مــردم فراموشــم کننــد، و در  خــا

خانــه اقامــت فــرودم آر، و در منــزل کرامــت جایــم ده،

هْــلِ اجْتِبَائِــکَ وَ اصْطِفَائِــکَ وَ 
َ
وْلِیائِــکَ وَ أ

َ
وَ اجْعَلْنِــی مِــنْ مُرَافِقِــی أ

جَــلِ بَرِیئــا 
َ ْ
بَــارِکْ لِــی فِــی لِقَائِــکَ وَ ارْزُقْنِــی حُسْــنَ الْعَمَــلِ قَبْــلَ حُلُــولِ ال

ی 
َ
ــدٍ صَلّ وْرِدْنِــی حَــوْضَ نَبِیــکَ مُحَمَّ

َ
هُــمَّ وَ أ

َ
لَــلِ وَ سُــوءِ الْخَطَــلِ اللّ مِــنَ الزَّ

 بَعْــدَهُ وَ لا 
ُ
ظْمَــأ

َ
ُ عَلَیــهِ وَ آلِــهِ وَ اسْــقِنِی مِنْــهُ مَشْــرَبا رَوِیــا سَــائِغا هَنِیئــا لا أ الّلَ

وْفَــی مِیعَــادٍ یــوْمَ یقُــومُ 
َ
ذَادُ وَ اجْعَلْــهُ لِــی خَیــرَ زَادٍ وَ أ

ُ
 وِرْدَهُ وَ لا عَنْــهُ أ

ُ َّ
حَــأ

ُ
أ

خِرِیــنَ وَ بِحُقُــوقِ ]لِحُقُــوقِ[ 
ْ

لِیــنَ وَ ال وَّ
َ ْ
هُــمَّ وَ الْعَــنْ جَبَابِــرَةَ ال

َ
شْــهَادُ اللّ

َ ْ
ال

شْــیاعَهُمْ 
َ
هْلِــکْ أ

َ
هُــمَّ وَ اقْصِــمْ دَعَائِمَهُــمْ وَ أ

َ
ثِرِینَ اللّ

ْ
وْلِیائِــکَ الْمُسْــتَأ

َ
أ

ــلْ مَهَالِکَهُــمْ وَ اسْــلُبْهُمْ مَمَالِکَهُــمْ وَ ضَیــقْ عَلَیهِــمْ  وَ عَامِلَهُــمْ وَ عَجِّ
مَسَــالِکَهُمْ وَ الْعَــنْ مُسَــاهِمَهُمْ وَ مُشَــارِکَهُمْ.

و از دوســتان اولیایــت، و برگزیــدگان و خاصــان درگاهــت قــرارم ده، و 
دیــدارت را بــر مــن مبــارک گــردان، و پیــش از فــرا رســیدن پایــان عمــرم 
ک از لغزشــها و گفتــار بی‌پایه  حســن عمــل روزی‌ام فرمــا، درحالی‌کــه پــا

و منطــق تبــاه باشــم. 

خدایــا مــرا بــه حــوض پیامبــرت محمّــد )درود خــدا بــر او و خاندانــش( 
وارد کــن، و از آن بــه مــن بنوشــان، نوشــاندنی ســیراب کننــده، روان و 
گــوارا، کــه پــس از آن هرگــز تشــنه نشــوم، و از ورود بــه آن طــرد نگــردم، 
و از آن منــع نشــوم، و آن را قــرار ده برایــم بهتریــن توشــه، و کامل‌تریــن 

وعــده‌گاه، روزی کــه گواهــان بپــا می‌خیزنــد. 

خدایــا لعنــت کــن گردنکشــان گذشــته و آینــده را، هــم آنان‌کــه حقــوق 
اولیایــت را بــه ناحــق بــه خــود اختصــاص دادنــد. خدایــا پایه‌هایشــان را 
کتشــان را بــه  بشــکن، و پیــروان و عمّالشــان را نابــود ســاز، زمیه‌هــای هلا
زودی فراهم فرما، و کشورهایشان را از دستشان بگیر، و کارهایشان را 
بــر آنــان تنــگ کــن، و بــر آنان‌که با آنان ســهیم و شــریکند لعنت فرســت.
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ظْهِــرْ بِالْحَــقِّ 
َ
وْلِیائِــکَ وَ ارْدُدْ عَلَیهِــمْ مَظَالِمَهُــمْ وَ أ

َ
جَ أ ــلْ فَــرَ هُــمَّ وَ عَجِّ

َ
اللّ

هُمَّ 
َ
عْدَائِــکَ مُؤْتَمِــرا اللّ

َ
مْــرِکَ فِــی أ

َ
قَائِمَهُــمْ وَ اجْعَلْــهُ لِدِینِــکَ مُنْتَصِــرا وَ بِأ

مْــرِ فِــی لَیلَــةِ الْقَــدْرِ 
َ ْ
لْقَیــتَ إِلَیــهِ مِــنَ ال

َ
صْــرِ وَ بِمَــا أ احْفُفْــهُ بِمَلائِکَــةِ النَّ

ــی تَرْضَــی وَ یعُــودَ دِینُــکَ بِــهِ وَ عَلَــی یدَیــهِ جَدِیــدا غَضّــا  مُنْتَقِمــا لَــکَ حَتَّ
ــهِ  ــلِّ عَلَی ــمَّ صَ هُ

َ
ــلَ رَفْضــا اللّ ــضَ الْبَاطِ ــقَّ مَحْضــا وَ یرْفِ وَ یمْحَــضَ الْحَ

ــهِ  تِ ــا فِــی کَرَّ سْــرَتِهِ وَ ابْعَثْنَ
ُ
ــهِ وَ أ ــا مِــنْ صَحْبِ ــهِ وَ اجْعَلْنَ وَ عَلَــی جَمِیــعِ آبَائِ

شْــهِدْنَا 
َ
ــهُ وَ أ ــا قِیامَ دْرِکْ بِنَ

َ
ــمَّ أ هُ

َ
ــهِ اللّ عْوَانِ

َ
ــهِ مِــنْ أ ــی نَکُــونَ فِــی زَمَانِ حَتَّ

ــامُ عَلَیــهِ  ــا سَــامَهُ وَ السَّ ــدٍ[ وَ ارْدُدْ إِلَینَ ــی مُحَمَّ ــهُ وَ صَــلِّ عَلَیــهِ ]عَلَ یامَ
َ
أ

ــهُ. ِ وَ بَرَکَاتُ
ــةُ الّلَ ــمْ[ وَ رَحْمَ ]عَلَیهِ

ج دوســتانت شــتاب کــن و حقــوق تاراج‌رفتــه آنــان را بــه  خدایــا در فــر
آنــان بازگــردان و قائــم آنــان را بــه حــق آشــکار کــن، و او را یاری‌رســان 
دینــت بــدار، و دربــاره دشــمنانت فرمانــده بــه فرمانــت قــرار ده. خدایــا 
گــرد او همــواره بــدار، و بــه آن دســتوری کــه  فرشــتگان پیــروزی را گردا
در شــب قــدر بــه او القــا کــردی او را انتقام‌گیرنــده خویــش قــرار ده، تــا 
جایی‌کــه خشــنود شــوی، و دینــت بــه وســیله او، و بــه دســت او بــه 
گونــه‌ای نــو و تــازه بازگــردد، و حــق بــه طــور کامــل نــاب شــود، و باطــل 

بــه صــورت همــه جانبــه بــه دور افکنــده شــود.

 خدایــا بــر او و همــه پدرانــش درود فرســت، و مــا را از همنشــینان و 
خاندانــش قــرار بــده، و در زمــان بازگشــتش مــا را برانگیــز، تــا در دوران 
او در شــمار یارانــش باشــیم. خدایــا درک قیامــش را روزی مــا کــن، و در 
روزگارش مــا را حاضــر کــن، و بــر او درود فرســت، و ســام او را بــه مــا بــاز 

رســان، درود و رحمــت خــدا و برکاتــش بــر او بــاد.




